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niños para ser instruídos en inglés
conforme al punto b del pàrrafo 52 de-
be verificarse antes del 31 de diciem-
bre de 1977.

"55. El gobierno puede, mediante una
orden,
(a) prescribir los procedimientos a

seguir cuando los padres invoquen el
pàrrafo 52, así como los elementos de
prueba que deben proporcionar en apoyo
de su solicitud;
(b) estipular los procedimientos de

recurso de apelaci6n de las decisiones
de los organismos escolares y de las
personas destinadas por el ministro,
en lo que respecta a la aplicación del
párrafo 52.

"El recurso de apelaci6n estipulado
en el punto anterior se hará ante un
comité de apelaci6n formado a tal efec-
to por el ministro. El fallo del comi-
té de apelaci6n ser.inapelable.

"56. Las personas designadas por el
ministro en el párrafo 54 pueden veri-
ficar la elegibilidad de los nios
que reciben instrucci6n primaria en
inglés, aun cuando estén recibiendo ya
o vayan a recibir su instrucción en
francés.
"A efectos del párrafo 52, los niños

cuya elegibilidad se ha confirm ado de
acuerdo con el párrafo anterior se
consideran que están recibiendo su
instrucción en inglés.

"57. No podrá otorgarse ningúýn cer-
tificado de ensenanza secundaria a es-
tudiantes que.no tengan conocimiento
oral y escrito del francés, según se
exige en los programas del Ministerio
de Educaci6n.

"58. Este capítulo no se aplica a
aquellas personas que, según las con-
diciones fijadas por los reglamentos
gubernamentales, están en Quebec de
paso o durante una estadia limitada.

"59.Sujeto a las disposiciones es-
peciales de la Ley de Educaci6n, que
les afectan, los aierindios y los inuit
podrán recibir instrucci6n en su propia
lengua si as! lo desean, pero si no
fuera así, se aplicará este capítulo.

Las reservas indígenas no están

sujetas a esta ley."

CanadÉ y Estados Unidos emiten estam-
pillas conmemorativas del Puente de
la Paz

Las autoridades de correos de Canadá
y Estados Unidos están emitiendo es-
tampillas conmemorativas del cincuen-
tenario de la terminaci6n del Puente
de la Paz que une a Fort Erie, Onta-
rio, y Búýfalo, Nueva York.
El Ministro de Correos de Canada

Jean-Jacques Blais y su colega estadu-
nidense Benjamin Franklin Pailar ce-
lebraron una reuni6n cerca del puente
para emitir formalmente las nuevas es-
tampillas el 4 de agosto.

Canada,2

La estampilla canadiense de 12 centa-
vos, diseñada por Rolf Harder de Mon-
treal, es una representaci6n fiel del
puente cuyas líneas rectas se rompen
solamente por las tres banderas que
adornan el puente: la canadiense, la
estadunidense y la de las Naciones
Unidas.

Puente de la Paz

En la inauguración oficial del puente,
el T de agosto de 1927, Canadá estaba
representado por el Primer Ministro
William Lyon Mackenzie King; los Es-
tados Unidos por el Vicepresidente
Charles Dawes; y Gran Bretana por el
Primer Ministro Stanley Baldwin y
dos futuros reyes, el Principe Eduar-
do (Eduardo VIII) y el Principe
Jorge (Jorge VI).
Sus promotores consideraron al puente
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